
1. üdvözli a schengeni térséghez csatlakozó új tagállamokat, hangsúlyozva az esemény szimbolikus és
történelmi jelentőségét Európa korábbi megosztottságának felszámolása szempontjából, gratulál azokhoz
az óriási erőfeszítésekhez, amelyeket néhányuknak meg kellett tenniük annak érdekében, hogy ilyen rövid
idő alatt felkészüljenek és megfeleljenek minden schengeni követelménynek;

2. emlékezteti az új tagállamokat arra, hogy fenn kell tartani a biztonság magas szintjét, és továbbra is
mindig szigorúan és hatékonyan meg kell felelniük a schengeni térség követelményeinek;

3. gratulál a portugál elnökségnek ahhoz, hogy még 2007-ben sikerült megteremtenie a schengeni térség
új tagállamokkal történő bővítéséhez szükséges eszközt;

4. hangsúlyozza, hogy fel kell gyorsítani a felkészülést a teljesen működőképes SIS II elindításához;

5. emlékezteti a tagállamokat, hogy a lehető legrövidebb idő belül pótolniuk kell minden, még meglévő
hiányosságot, és megjegyzi, hogy bár vannak még függőben lévő és jövőbeli nyomon követést igénylő kér-
dések, ezek nem akadályozhatják a schengeni vívmányok teljes körének alkalmazását az érintett új tagálla-
mokban;

6. felkéri a Tanácsot, hogy továbbra is tájékoztassa a Parlamentet írásban a következő félév folyamán
azzal kapcsolatban, hogy hogyan határoz a schengeni értékelési jelentésekben foglalt, a minden érintett
tagállam számára megfogalmazott ajánlásokkal kapcsolatban;

7. emlékeztet arra, hogy a következő két évre vonatkozó el kell végezni egy globális értékelést arról, hogy
hogyan sikerült rendszer végrehajtása, és hogyan működik a schengeni térség egyes tagállamaiban, különös
tekintettel az eredményekre, a következményekre és azokra a problémákra, amelyekkel a rendszer végrehaj-
tása során találkoznak;

8. teljes mértékben elvárja, hogy a Parlament minden jogalkotási eljárásban megkapja a szükséges és
rendelkezésre álló információkat annak érdekében, hogy megfelelő döntést hozhasson és gyakorolhassa a
szükséges demokratikus ellenőrzést;

9. arra biztatja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy használják fel az új tagállamok legutóbbi értékelési
eljárása során szerzett tapasztalatokat, újításokat és bevált módszereket annak érdekében, hogy azokat vala-
mennyi tagállam körében népszerűsítsék;

10. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezen állásfoglalást a Tanácsnak és tájékoztatás céljából a Bizottság-
nak, valamint a tagállamok nemzeti parlamentjeinek.

P6_TA(2007)0536

Pakisztán

Az Európai Parlament 2007. november 15-i állásfoglalása Pakisztánról

Az Európai Parlament,

– tekintettel az Európai Közösség és a Pakisztáni Iszlám Köztársaság közötti, 2001. november 24-én aláírt
és 2004-ben hatályba lépett partnerségi és fejlesztési együttműködési megállapodásra (más néven a
harmadik generációs együttműködési megállapodásra), különösen e megállapodás 1. cikkére, amely
kimondja, hogy „az emberi jogok és a demokratikus alapelvek tiszteletben tartása e megállapodás lénye-
ges elemét képezi”;
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– tekintettel a fenti együttműködési megállapodásra vonatkozó 2007. február 8-i EU/Pakisztán közös
nyilatkozatra, amelyben mindkét fél vállalta egy széles körű, formálissá tett politikai párbeszéd kialakí-
tását, amely kiterjed többek között a terrorizmus elleni harcra, az atomsorompóra, az emberi jogokra és
a felelősségteljes kormányzásra,

– tekintettel a Tanács 2007. november 8-i, a pakisztáni szükségállapot bevezetéséről szóló nyilatkozatára,
Solana-nak, az EU kül- és biztonságpolitikai főképviselőjének 2007. november 4-i nyilatkozatára, illetve
az EU iszlámábádi misszióvezetői által tett, szintén 2007. november 4-i nyilatkozatra,

– tekintettel az ENSZ főtitkárának 2007. november 5-én tett nyilatkozatára az emberi jogi és ellenzéki
aktivisták, beleértve az ENSZ-nek a vallás és a hit szabadságával foglalkozó különmegbízottja fogva
tartásáról Pakisztánban,

– tekintettel a Nemzetközösség külügyminisztereinek 2007. november 12-i bejelentésére, amely szerint
felfüggesztik Pakisztán Nemzetközösség-beli részvételét, ha 2007. november 22-ig Musarraf elnök
nem tér vissza az alkotmányos rendhez,

– tekintettel az emberi jogok és a demokrácia pakisztáni helyzetéről szóló korábbi állásfoglalásaira, külö-
nösen a 2007. július 12-i (1) és a 2007. október 25-i (2) állásfoglalására,

– tekintettel eljárási szabályzata 103. cikkének (4) bekezdésére,

A. mivel Musarraf elnök 2007. november 3-án szükségállapot – de facto háborús jog – bevezetésével
ideiglenes alkotmányos rendet léptetett életbe, amelynek révén felfüggesztette az alkotmányt és a jogál-
lamiságot;

B. mivel erre a lépésre röviddel a legfelső bíróságnak az elnök harmadik mandátuma jogszerűségére vonat-
kozó ítéletét megelőzően került sor, miközben továbbra is a fegyveres erők parancsnoka marad; mivel
válaszképpen számos ügyvéd és egyéb érintett állampolgár tiltakozva az utcákra vonult, és közülük több
ezret brutálisan megvertek és letartóztattak;

C. mivel Musarraf elnök politikája csak növelheti az ország instabilitását és ösztönzést ad az erőszak és a
szélsőségek számára; mivel rendkívüli nyugtalanságának ad hangot amiatt, hogy a békét és a stabilitást
Pakisztán szomszédságában és az egész régióban veszély fenyegeti;

D. mivel még mindig a pakisztáni Legfelső Bíróság előtt áll az a feladat, hogy kimondja, vajon Musarraf
elnök megválasztása alkotmányos volt-e;

E. mivel a civilizált politikai rendszereket fémjelző sajtószabadságot, az igazságszolgáltatás függetlenségét,
a szabad véleménynyilvánítást, a gyülekezési jogot és a politikai tevékenységek szabad gyakorlását meg-
csorbították;

1. egyhangúlag követeli, hogy vessenek véget a szükségállapotnak, és haladéktalanul állítsák vissza Pakisz-
tán 1973-as alkotmányát;

2. szolidaritását fejezi ki a jogászok, civil társadalmi képviselők és emberi jogi aktivisták, valamint jeles
politikai vezetők jogszerű tüntetéseivel; elítéli a tüntetők elleni rendőri erőszakot és a vád nélküli vagy
terrorizmus vádján alapuló, ám tényleges alapot nélkülöző nagyszámú letartóztatást;

(1) Elfogadott szövegek, P6_TA(2007)0351.
(2) Elfogadott szövegek, P6_TA(2007)0489.
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3. őszintén aggódik amiatt, hogy több mint 3 000 főt tartóztattak le, köztük politikai pártok vezetőit,
jogászokat, újságírókat, emberi jogi aktivistákat és a civil társadalom képviselőit; követeli, hogy azonnal
függesszék fel Benazir Bhutto, a PPP vezetője, Ászmá Dzsahangir, a független Emberi Jogi Bizottság elnöke
és a vallás és a hit szabadságával foglalkozó ENSZ-különmegbízott, valamint I. A. Rehman, ugyanezen
szervezet alapítója házi őrizetét; riasztónak tartván, hogy Híná Dzsilání, az ENSZ-főtitkár emberi jogvédők
helyzetéért felelős különmegbízottja ellen a letartóztatási parancs érvényben marad;

4. követeli, hogy a bíróság visszahelyezésével az igazságszolgáltatás függetlenségét állítsák vissza; követeli
a békés utcai tüntetések során letartóztatott ügyvédi kamarai tagok azonnali szabadon bocsátását; különösen
elítéli Csaudurí legfelső bíró jogtalan házi őrizetét és Étzaz Ákszán, a legfelső bíróság kamarája elnökének
bebörtönzését;

5. ismételten felszólítja Musarraf tábornokot, hogy tartsa tiszteletben a legfelső bíróság ítéletét elnökké
való megválasztásának alkotmányosságáról, miután a bíróságot visszahelyezik hivatalába; felszólítja Musarraf
elnököt, hogy mondjon le a hadsereg-főparancsnoki tisztségéről az újabb elnöki ciklus esküjének letétele
előtt, és mielőtt 2007. november 15-én lejár a számára a parlament által biztosított felmentés a civil és
katonai tisztség együttes viselésének tilalma alól;

6. emlékeztet arra, hogy a Legfelső Bíróság működésének felfüggesztése miatt a több száz erőszakos
eltűnésről szóló, 2007 november 13-ára kiírt meghallgatást is elhalasztják, és ragaszkodik ahhoz, hogy az
eltűnt személyek hollétével kapcsolatos vizsgálatoknak folytatódniuk kell, és hogy a gyanú szerint titkos
állami börtönökben fogva tartott személyek ügyét bíróság előtt tisztázzák;

7. követeli, hogy a médiát sújtó összes korlátozást oldják fel, és a politikai események szabad közvetítését
akadályozó utasításokat vonják vissza;

8. felszólítja a pakisztáni kormányt, hogy a szabad, tisztességes és átlátható választások megrendezéséhez
szükséges feltételeket a terveknek megfelelően teremtse meg; ebben az összefüggésben tudomásul veszi
Musarraf elnök 2007. november 11-i nyilatkozatát, mely szerint a tartományi közgyűlési és parlamenti
választásokra legkésőbb 2008. január 9-ig sor kerül;

9. követeli, hogy az alkotmánnyal összhangban és az összes ellenzéki párttal folytatott konzultációt köve-
tően alakítsanak teljesen semleges ügyvivő kormányt a választások felügyelete céljából; követeli továbbá a
választási bizottság visszaállítását; követeli, hogy valamennyi párt vezetője számára tegyék lehetővé az eze-
ken a választásokon való részvételt, beleértve a száműzetésben lévő korábbi miniszterelnököt Náváz Sarifot,
akinek meg kell engedni a Pakisztánba való visszatérést és a választási folyamatban való aktív részvételt;

10. emlékeztet arra, hogy a választások hitelessége attól fog függeni, hogy szabadon bocsátják-e az összes
politikai foglyot, ideértve a hírszerző ügynökségek által jogtalanul fogva tartott személyeket is, valamint
hogy véget vetnek-e a politikai ellenfelek eltüntetésének, a legfelső bíróság határozatával összhangban; úgy
véli, hogy a szólás szabadságát, valamint az egyesülési és gyülekezési szabadságot maradéktalanul vissza kell
állítani, és a törvénytisztelő politikai pártokat érintő korlátozásokat fel kell oldani;

11. hangsúlyozza, hogy az EU megfigyelő küldöttségeinek keretében Pakisztánba küldendő európai par-
lamenti választási megfigyelői küldöttség útnak indítása attól függ, hogy a pakisztáni hatóságok eleget tesz-
nek-e a szabad és tisztességes választások megrendezéséhez szükséges alapvető feltételeknek; ebben az össze-
függésben rámutat, hogy ha a választásokat a szükségállapot ideje alatt készítik elő és rendezik meg, az
egyértelmű jele lesz az antidemokratikus berendezkedésnek;

12. felhívja a Bizottságot, hogy a szükségállapot felfüggesztése esetén vegye fontolóra egy további felde-
rítő misszió kiküldését egy hosszú távú EU választási megfigyelő küldöttség kirendelése megvalósíthatóságá-
nak értékelésére;
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13. teljes mértékben egyetért a 2007. november 8-i tanácsi nyilatkozatban megjelölt feltételekkel, ame-
lyek alapján meg lehet majd ítélni, hogy Pakisztánban visszaállt-e az alkotmányos rend;

14. felhívja a Tanácsot és a Bizottságot, hogy ragaszkodjon ahhoz, hogy a pakisztáni kormány betartsa az
együttműködési megállapodásban foglalt elveket, különösen a demokrácia- és emberi jogi záradékot; felhívja
a Bizottságot, hogy készítsen jelentést az együttműködési megállapodás végrehajtásáról;

15. felhívja a Bizottságot, hogy ebben az összefüggésben vegye fontolóra a Pakisztánnak az oktatás, a
szegénység csökkentése, az egészségügy és a segélyszolgálatok munkája érdekében a független nem kor-
mányzati szerveken keresztül folyósított támogatások növelését;

16. kéri az EU tagállamait, hogy teljes mértékben tartsák tiszteletben az EU fegyverkivitelre vonatkozó
magatartási kódexét;

17. utasítja elnökét, hogy továbbítsa ezen állásfoglalást a Tanácsnak, a Bizottságnak, a tagállamok kor-
mányának, a Pakisztáni Iszlám Köztársaság kormányának és az ENSZ főtitkárának.

P6_TA(2007)0537

Éghajlatváltozási konferencia Bali szigetén

Az Európai Parlament 2007. november 15-i állásfoglalása a globális éghajlatváltozás 2 ºC-ra való
csökkentéséről – az előttünk álló út a Bali szigetén tartandó éghajlatváltozási konferenciáig és

azon túl (COP 13 és COP/MOP3)

Az Európai Parlament,

– tekintettel a Bizottságnak „A globális éghajlatváltozás 2 ºC-ra való csökkentése – Az előttünk álló út
2020-ig és azon túl” című közleményére (COM(2007)0002),

– tekintettel az ENSZ éghajlat-változási keretegyezményére (UNFCCC), az UNFCCC Kiotói Jegyzőkönyvére
és végrehajtásának eljárásaira,

– tekintettel az ENSZ Biztonsági Tanácsában az éghajlatváltozásnak a békére és biztonságra gyakorolt
hatásáról folytatott, 2007. április 17-i vitára,

– tekintettel az ENSZ éghajlat-változási keretegyezménye (UNFCCC) részes feleinek elkövetkező 13. kon-
ferenciájára (COP13) és a Kiotói Jegyzőkönyv részes feleinek találkozójaként szolgáló, a részes felek
2007. december 3. és 14. között, Baliban, Indonéziában megrendezendő harmadik konferenciájára
(COP/MOP 3),

– tekintettel az éghajlatváltozásról szóló korábbi állásfoglalásaira, különösen a globális éghajlatváltozás
legyőzéséről szóló 2005. november 16-i (1), az éghajlatváltozásra vonatkozó, a montreali konferencia
(COP 12-COP/MOP 2) eredményéről szóló 2006. január 18-i (2), a repülés éghajlatváltozásra gyakorolt
hatásának csökkentéséről szóló 2006. július 4-i (3) és az éghajlatváltozásról szóló 2007. február 14-i (4)
állásfoglalására,

(1) HL C 280 E, 2006.11.18., 120. o.
(2) HL C 287. E, 2006.11.24., 182. o.
(3) HL C 303. E, 2006.12.13., 119. o.
(4) Elfogadott szövegek, P6_TA(2007)0038.
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